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Abstract 
 
The Mijikenda tribe has settled between river Sabaki and Tana river and 
extends to the borders of the Republic of Tanzania, some of them settled in the 
Kilifi county, specifically: Chonyi, Kauma, Ribe, Rabai, Geriama, Jibana and 
Kambe; Others settled in the south of Kwale county, they include: Digo and 
Duruma. The Mjikinda tribe has values inherited from parents and 
grandparents, some of which are conform to Islamic religion and some are 
opposing to it. The study aims at exposing Islamic values and practices within 
the Mijikenda community of the coastal Kenya. To achieve the objectives of the 
study, the research methodology applied in this study is the Inductive method: 
the researchers reviewed books and dissertations relating to culture and values 
in Mijikenda tribe. The researchers also visited the site to conduct interviews as 
one of the ways to understand the major opinions that relate to the topic of this 
research. Moreover, open-ended questions were used during the interview and 
respondents were heads of family and council elders. Researchers have 
gathered about eleven Islamic values. Lastly, researchers recommend 
universities and educational institutions to study Islamic values in African 
heritage in terms of authorship and publication. 
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 ، مجموعة مجكيندا بين نهري ساباكي وتانا وحتى حدود جمهورية تنزانيا مدينة تانغايتمركز  
وجيرياما،   وراباي،  وريب،  وكوما،  تشوني،  وهم:  مقاطعة كليفي  في  بعضهم  فاستقر 
وجيبانا، وكامبا؛ واستقرّ آخرون في جهة الجنوب من مقاطعة كوالى وهما: ديغو، ودروما. 
لمجكيندا قيم موروثة من  الأباء والأجداء بعضها موافقة للدين الحنيف والبعض مخالفة  

لتعرف على القيم الإسلامية الموجودة داخل مجتمع مجكيندا في  تهدف الدراسة إلى الها.  
ساحل كينيا؛ ولتحقيق أهداف الدراسة قام الباحثان باستخدام المنهج الإستقرائي، إذ 
قاما بجمع المراجع والمصادر والكتب ذات الصلة بموضوع الدراسة، وقاما بطرح أسئلة 

توصلت   العوائل،  وأرباب  العشائر  لرؤساء  قد رصد  مفتوحة  الآتية:  بالنتائج  الدراسة 

 ملخص البحث 
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القيم   عشرة  إحدى  الشريعة  الباحثان  بضوابط  المضبوطة  الراقية  الإيجابية  الإنسانية 
. ويوصي الباحثان الجامعات والمؤسسات التعليمية بدراسة القيم الإسلامية  الإسلامية

 . في التراث الإفريقي من حيث التأليف والنشر

 

 . مجكيندا، جمهورية كينيا مجتمع، لإسلامية،القيم االكلمات المفتاحية: 
 

 مقدمة 
 2التي تتمركز بين نهري سااااااااااااااباكي وتانا وحتى تانغا حدود جمهورية تنزانيا. 1تنتمي مجموعة مجيكنيدا إلى بانتو

وتعود أصااولها إلى غاانغوايا الواقعة في نها  نهر تناريفا وجنوب نهر جوبا في جمهورية الصااوما . تتفرع مجكيندا 
إلى تساااااع قبائل هي: ديغو، ،وكوما، وريب، وراباي، ودوروما، وجيرياما، وجيبانا، و كامبا؛ حيث يشاااااتركون 

ا لا ياُعْرفون باساااااام مجيكنيدا؛ فنسااااااب لهم ه ا كانو   3في الثقافة والتقاليد. في القرن السااااااادا عشاااااار الميلادي،
م. ويقو  الكاتب اليوت، "كانت مجموعة وغالا تطلق على 1940الاساااام إغااااارةب إلى القبائل التسااااع في عام  

أما  4قبل انتقالهم إلى الوطن الحالي". Kishur) /(Kashurه ه القبائل التساااااااااااعة اسااااااااااام كيشاااااااااااور أو كاغاااااااااااور
البرتغاليون ال ين بنوا حصااان يساااوع في مدينة فيباساااا في القرنين الساااادا أو الساااابع الميلادي كانوا يسااامونهم 

وأما المبشّرون المسيحيون ال ين كانوا يسكنون معهم في القرن التاسع عشر  Musungulos(.5(موسونغولوا 
(، وكان ه ا الاسم غائعاب في المجتمع العربي أي )سكان الغابات  (Wanyika)الميلادي كانوا يسمونهم وانيكا 

 )Miji chenda or Mijikenda( وفي القرن العشااارين الميلادي اختاروا لأنفساااهم اسااام مجكيندا  6والساااواحلي.
ومن خلا   وال ي يعني المدن التساااااااااااعة أو العشاااااااااااائر التساااااااااااعة بدلا من لقب وانيكا ال ي يرتبط بالتخلف. 

مراجعة العديد من الدراسااات ذات الصاالة بالموضااوع ر سد دراسااة علمية متخصااصااة تناو  القيم الإساالامية 
جوانب موضوع البحث   إنما هناك بعض الدراسات تناولت بعض في مجتمع مجيكيندا: دراسة تاريخية وصفية.

م.  1993-م1826وأقربها الرسااااائل التالية: أطروحة نمو الإساااالام بين قبيلة مجيكيندا في السااااواحل الكينية عام  
وتأتي أهمية الدراساااااة في التعرف على القيم الإسااااالامية في مجتمع مجكيندا؛ لتسااااااعد الفرد على  ساااااين خلق  

  البحث خلفية تاريخية وجغرافية لمجتمع مجكيندا، إضاااافة إلى وتصااارفات  والتحلي بالصااافات الكردة. وقد تناو 

 
1 Kaingu Kalume Tinga. 1998. Cultural Practice of the Midzichenda at Cross Roads Divination, Healing, Witchcraft 
and the statutory law. Np: npb, pg 1. 
2 Henk Waaijenberg. Land labour in Mijikenda Agriculture Kenya 1850-1985. 1993. African Studies centre 
research –reports, Netherland, pg 1. 
3 Martin Walsh. 1992. Mijikenda origins, A review of the evidence. Pg 1. 
4 Elliot, J. A .G. n.d. A visit to the Bajun islands 1925/26. Journal of the African Society 25: 10-22, 147-163,245-
263, 338-358), pg. 26. 
5 Strandes, 1. 1899. Translated from German by 1. F. Wallwork. Edited by 1.S. Kirkman. The Portuguese period in 
East Africa. Kenya: East African Literature Bureau 1968, pg 325. 
6 Krapf, J. L. 1860. Travels, researches and missionary labours during an eighteen years residence in Eastern Africa. 
London, England: Frank Cass & Co. Ltd 1968, 2nd Ed., pg. 566. 
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ذلك؛ أبرزت الورقة العلمية معتقدات وتاريخ دخو  الإساااالام ولغات مجكيندا، وختمت الدراسااااة قبراز القيم 
 الإسلامية الموروثة في مجتمع مجكيندا.   

 

 خلفية موجزة عن مجموعة مجكيندا
وقد قضاااااااااى حيات  مع   (Muyeye)بأن أبا مجكيندا كان يسااااااااامى مويي    (Shungwaya)تفيد رواية غااااااااانغوايا 

وأما  (Ribe)وريب  (Digo)فأسبت الأولى ابنين هما: ديغو   ؛(Matseze)ومساااااااااايز    (Mbodze)زوجتي  مبودز  
. وفي (Jibana) وجيبانا (Chonyi)  وتشااوني  (Giriyama) الزوجة الثانية فقد ولدت ثلاثة أطفا  هم: جيرياما

ولكنهما يختلفان في أداء الطقوا الدينية. وأما تشاااوني وجيبانا  (Ribe)أحد الأيام قا  جيرياما إن  أخٌ لريب  
اعترفوا    (Kauma)فقاالا: بأنهماا إخوة؛ فلا باد أن يشااااااااااااااترك معاا في أداء الطقوا الادينياة والحربياة. وأماا كوماا  

الاا ين لهم أصااااااااااااااو     (Duruma)( الاا ين جاااؤوا من تنزانيااا ودرومااا  Rabaiاباي )بأنهم من أبناااء ريااب وأمااا ر 
 7مزدوجة فإن كليهما يرتبطان عند مجكيندا في الأصو  والتقاليد ولكنهما يختلفان جغرافياب.

أفراد مجكينادا "بأنهم يتنعمون بالحيااة الراقياة، حياث إنهم   (Mwangudza)يصااااااااااااااف الكااتاب مونغوز 
دتلكون الأراضاااااااي فيحرثوها ويزرعوا الاصااااااايل الغ ائية ويربوا المواغاااااااي ويعبدوا ربهم  ت غااااااا رة الباوباب. 
وتعتبر ه ه الشاااااااا رة مكاناب هاددب للعبادة حيث يتقربون بال بائن من الغنم والضااااااااأن وأحيانا الأبقار في ه ا  

يتكون الأساااااابوع عند قبيلة مجيكيندا من أربعة أيام؛ منها الثلاثة أيام الأولى للزرع وفي الليلة   8كان المقدا.الم
الثالثة ي هبون للرقص وغااااااارب اامر؛ أما اليوم الأخير فهو لشكل والشااااااارب، ويقوم الرجا  بالصااااااايد وتقوم 

ويلي     (Kwaluka)التساالساال الزمني: كولوك  النساااء بطحن الدقيق. ويطلق على الأيام الأءاء التالية حسااب 
أو غاااااااااااااابلاتا   (Juma)  وأخيراب يوم جومااااا  (kwisha)أو كوش    (Kufusa)وكفوا    (Kurima Wira)كرم وِرَ  

)Chipalata(.9 
التي تعود أصااااااااااااااولها إلى مجموعة أوروما الأثوبية وتنتشاااااااااااااار   (Galla)تجاور مجموعة مجكيندا قبيلة غالا  

وتمارا رعاية المواغااااااااااااي بشااااااااااااكل رئيسااااااااااااي ول لك غادروا المنطقة إثر     (NFD)غااااااااااااريطا من  منطقة أنفدي 
مجكيندا كانوا "أن  (Nganga)الضااااغوطات والمناوغااااات التي حدثت بين مجكيندا وغالا. يروي الكاتب نغنغا  

يعيشااااااااااون في منطقة غاااااااااانغوايا إلى أن قتل أحد أبنائها فردا من أفراد قبيلة غالا. وفي ثقافة قبيلة غالا إذا أراد 
أحدهم أن يزني بامرأة يقوم بوضاع ره  عند الباب ولا يسامن لأحد بالدخو  في وقت الفاحشاة؛ حيث إن  

لعاائلاة؛ عنادهاا قاام أحادهم من مجموعاة وغاالا بالادخو   تزوج أحاد أبنااء مجموعاة مجكينادا من امرأة من نف  ا
عماداب على المرأة في ليلاة زفاافهاا، وتكرر ها ا المشااااااااااااااهاد؛ حتى قررت مجموعاة مجكينادا قتال ها ا الشااااااااااااااخص. 
وطالبت قبيلة غالا بالتعويض لأولياء المقتو  إلا أن مجموعة مجكيندارفضاااااااااااااات بالتعويض؛ فقامت قبيلة غالا 

 
7 Wangh Ng'ang'a. 2006.  Kenya Ethics communities. Nairobi: Kenya Publisher Gatundu, pg. 291. 
8 J. A. Mwangudza. 1983. How the mijikenda came to Kenya. London England: Evans brother, pg. 37. 

 م 2021/ 9/2مقابلة رمضان عبد الله، في أكوندا، رؤساء العشائر، الساعة العاغرة عصرا، 9
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يندا ثأرا للمقتو ؛ فيا تساااابب في نشااااوب حروب بين القبيلتين. وفي ذلك الوقت ر بقتل فرد من مجموعة مجك
 10يكن بمقدور مجموعة مجكيندا الدفاع عن نفسها فقررت الفرار.

وقد تعددت   11قرب ميناء دانفود،  (Shungwaya)  بدأت ه رة مجموعة مجكيندا من منطقة غنغوايا
الميلادي،   1400واستمرت حتّى  1350يرى أنها بدأت في عام    الروايات في  ديد بداية اله رات؛ فمنهم من

 افأوصاهوقبل ه رها من غنغوايا استشارت العراّف    12الميلادي.  1700ويرى آخرون أن ذلك كان في عام  
نحو الجنوب وقدم لها العزائم والطلاسااااام قبل سااااافرهم  اية من كل ساااااوء، ف معوا قطعانهم، و لوا  ته ر بأن

ويقا   (.Tana River)أمتعتهم وساااااافروا حتى وصااااالوا بالقرب إلى منطقة أرخبيل لامو فنزلوا بجوار نهر تناريفا  
 Pokomo)(.13تدعى بوكومو إنهم تركوا مجموعة من النساااااااااااااااء الحاملات مع أزواجهن، وأخيرا كونوا مجموعة 

وبالفعال فاإن المتحادث من مجموعاة بوكومو قمكاانا  أن يفهم لغاة مجكينادا إلا أنا  لا يسااااااااااااااتطيع أن يت ااوب 
معهم. بينما تنص بعض الرويات بأن قبيلة بوكومو نقلت من تنزانيا وقت الاسااااااااااااتعمار الإسليزي لأسااااااااااااباب 

، وأن ه ه المنطقة كانت تساكن 1885عام   دبالتحدياساتراتي ية ساوساولوجية وذلك في القرن التاساع عشار و 
 القبائل الصومالية والأورومية )غالا(.

بأن ه رات مجكيناادا كاااناات جماااعيااة، تقاادّمتهااا أو  قبيلااة جيريامااا (Mwangudza)   يروى مونغوز
برفقة حيواناتها وهي  مل المواعين والأمتعة وساااااان الأفيلة. وتبعتها النسااااااوة حمملن الأدوية  اية من اله وم. 

بالقرب من ماديناة كليفي حطات رحاالهاا وءوا المكاان  (Marikano)ولماا وصاااااااااااااالات قريبابا إلى منطقاة مرياكاان 
فأسااسااوا مسااتوطنة جديدة    (Kwademu)ايا. أما بقية الوفد واصاال ساايره حتى وصاالوا عند جبل كوددو غاانغو 

 kayafungo)(.14تعرف باااااا كاي فونغو 
وفي أثناء السااااااااااااافر تعرضااااااااااااات قومية ديغو به وم من طرف وغالا في وادى نهر جوبا؛ فاتجهت نحو  

جنوب غرب فيباساا، فأساسات مساتوطنة تعرف  ShimbaHill) ()سااحل كينيا حتى وصالت إلى مدينة نهباهل 
هاجرت وأسست مستوطنة آخرى في مدينة غاز تعرف باااااااااااااااا   وأخيرا  (kaya kwale)بااااااااااااااااااااا كاي  بمنطقة كوالى 

 15ويزعم بأن كلا المستوطنين فيها يتمتعون الحماية السحرية. )(Kaya kinondoكاي كنوندو 
قررت قوميات تشااااااااااااوني، وكوما، وريب، وجيبانا، الابتعاد نحو نهر تناريفا وأخيرا وصاااااااااااالت إلى جبل 

عرضاااااااات مرة أخرى له وم من طرف وغالا، فار لت نحو الجنوب ثم بعد بضااااااااعة أيام ت  (Mwangea)مونغوَ  
ار لت نحو أقصى الجنوب وأسست  تشونيفقومية   (Demu)حتى وصلت إلى منطقة تعرف باااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا ددو 

فقد حسااامت الأمر بال هاب إلى منطقة تجد فيها فرصاااة للاساااتيطان  جيبانامساااتوطناتها الجديدة. أما قومية 

 
10 Bioversity international. 2011. Mboga za watu wa pwani. Nairobi: kimechapishwa na ifad, pg x-xi. 

 .غنغوايا تقع في نهر جب السفلى والعليا من الصوما   11
12 T. H. R Cashmore. 1998. Note on the chronology of the wanyika of the Kenya coast. pg. 156-157 
13 Ibid, J.A. Mwangudza, pg. 38.  
14 Op.cit, pg 40. 
15 Ibid, Wangh Ng'ang'a, pg 292. 
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ى الجبل، ومن المؤكد أنها نزلت في مساااااااااااتوطنة تشاااااااااااوني لأنها بمثابة إخوة لهم مع ثم بنت مساااااااااااتوطنتها في أعل
اختلاف بعضاااهم في أداء الطقوا الدينية وطريقة حل المشااااكل، وبعد عدة قرون انفصااالت عنهم. وحساااب 
ما ورد في كتاب الزنوج فإن قومية كامب من أتباع مجموعة مجكيندا، وأبان أنها هاجرت من منطقة غااااااااانغوايا 

وأخيرا بنات مسااااااااااااااتوطناة رياب الحاالياة، بعاد أن تركات إخوانهاا من  (Mwamaya Nyoka)قياادة مومي نيوكاا  ب
ولحقات قخوانهم   (Mwadzombo Chitiro)بقياادة موزمبو غااااااااااااااتيرو    (Demu)مجموعاة رياب في منطقاة ددو  

كامب في مساااااااتوطنتها. ولشساااااااف أعلن قائد ريب بأن  هو رئي  للمساااااااتوطنة علما بأن  كان أكثر غاااااااعبية 
مقارنة مع إخوان  في وكامب. بناء على ما تقدم انقساااامت قومية ريب إلى قساااامين قساااام تنتمي أصااااولهم إلى 

 زأ عن قومية ريب وكانوا يسااااااااكن معا إلا أما قومية كأوما فإنهم جزء لا يت 16.موزمبو غااااااااتيروو  مومي نيوكا 
. وبعد تكرار اله وم والحروب من قومية تشااااااااااوني نز  (Kizingo)أنهم انفصاااااااااالوا عنهم ونزلوا في مدينة كزنغو  

وأخيرا دكن القو  بأن مجموعة مجكيندا تمركزت فى الشما   17أفراد كأوما الشما  الشرقي وبنوا مستوطناتهم.
من مقاطعة كليفي، وهم: تشاوني، وكوما، وريب، وراباي، وجيرياما، وجيبانا، وكامبا؛ اساتقرّ آخرون في جهة 

 الجنوب من مقاطعة كوالى وهما: ديغو، دوروما. 
 

 مستوطنات مجكيندا

، بعد وصااااولهم من غاااانغوايا، وتعتبر مكاناب مقدساااااب Kaya))  أنشاااائت مسااااتوطنة مجكيندا التي تعرف باساااام كايا
 رص الأجيا  على الاعتناء ب ، وهو مكان مخصااااااااااااااص لأداء العبادة، وتقدب الكفارات. ويجب على الزوار  
ا معينبا. وتعد مساااااتوطنات مجكيندا غااااايئا فريدا في حد ذات ، لقد  خلع النعلين قبل الدخو  في ، ولب  لباساااااب

المساااااتوطنة في وساااااط الغابات الكثيفة، وحماك بساااااياج غاااااوكي لحماية أتباعهم من الاعتداء ااارجي من بنوا  
ثلاثة أمتار، وتقدر مساحة المستوطنة بين عشرين و ثلاثين  البشر والحيوانات المفترسة، ويبلغ ارتفاعها حوالى

 فيما يلي وصفا كاملاب لمستوطنة مجكيندا: 18هكتاراب.
 

 
16 Ibid, Wangh Ng'ang'a, pg 293. 
17 Op.cit, pg 293. 
18 Henry W. Mutoro. 1990. The Mijikenda kaya as a sacred site world archaeological congress Barquisimeto. 
Venezuela: 1998, pg 5-6. 
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 19طنات مجكيندا صورة عن مستو 

 
والغربية؛ وحمميهما حراا مدج ون  الشرقية  الجهتين  من  رئيسين،  مدخلين  من  مستوطنة مجكيندا  تتكون 

 بالأقواا والسهام المسمومة. 
 يؤمن بأن الوعاء السحري ال ي وضع في ااارج حممي المستوطنة من الاعتداء ااارجي. . أ

 الولوج وااروج.من الواجب وضع ورقة غ رة خضراء عند  .ب
 دنع منعا باتا عند ااروج الالتفات إلى الوراء، ولا يعرف ما سيحدث لمن لا يلتزم ب لك.  .ت
 تؤمن بأن من يعتدي على أغ ار الغابة المجاورة سوف تلحق  المنية.  .ث
يستخدم رؤساء العشائر الوعاء السحري المدفون لطلب الأمطار في الجفاف، ودش تلك الوعاء بالماء   .ج

 بداية الطقوا. قبل
ويجتمع   .ح بينهم،  فيما  النزاعات  وتسوية  الحلو ،  رئيسهم  ويقدم  المستوطنة  وسط  في  الناا  يجتمع 

 المقاتلون قبل ال هاب إلى الحرب أو مطاردة الفلو  الباغية.
يجتمع رؤساء العشائر لمناقشة المواضيع المتعلقة بالسياسة والاقتصاد والمؤثرة في حياة المجتمع، وك لك   .خ

 نظر في الحكم بين المتخاصمين. ال
خصص لجميع أفراد عشيرة مكان خاص بهم في داخل المستوطنة، وأسندت إليها بعض المهمات  .د

 سواء أكانت اقتصادية أم سياسية أم اجتماعية.

 
19  Paukwa, Mijikenda Kayas, Official Website: https://paukwa.or.ke/mijikenda-kayas-2/ (accessed on 23 
December 2022) 

https://paukwa.or.ke/mijikenda-kayas-2/
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 تجرى في المستوطنة عملية ااتان، والأدان، فمن كان مجرما يصيب  الأذى في الجلِد، والفم، والأذن.  .ذ
وطنة يوجد مكتب لحفظ الأدوات التراثية والثقافية والدينية؛ مثل: الآلات الموسيقية،  بداخل المست .ر

 والجوائز.
في الجهة الشمالية من المسوطنة مختبرات طبية اااصة بالرجا ، وأما في الجهة الجنوبية فتوجد مختبرات   .ز

 طبية مخصصة للنساء.
 ماء لأجل  ايتها من التلوث البيئي.تعتقدون أن الأكابر هم من حفروا خارج المستوطنة بركة  .ا
الثياب قبل   .ش لتغيير  للنساء  الماء والمستوطنة، وهي مكان مخصص  بركة  ما بين  توجد أغ ار كثيفة 

 20الدخو  إلى المستوطنة، وأخ  التعوي ات. 
 

 معتقدات مجكيندا

الا ي حمتااجون إليا  في ، وهو (Mulungu)أفراد مجموعاة مجكينادا تعتقاد في الإلا  الأكبر، ويساااااااااااااامونا  مولونغ 
كما يعتقدون     21جميع المناسااااابات، ول  القدرة على التأثير في البشااااار، ويقصااااادون  عند أداء الطقوا الدينية.

وعندما يصاااابون بالمجاعة، والجفاف أو المرإ فإنهم أثناء العبادة يقولون  22بأن ه ا الإل  موجود في الساااماء.
أي لله. ثم يتسااااااااااااءلون فيما  (Za Mulungu)في يب القوم: ز مولونغ بمعنى: القداساااااااااااة لمن     (Tereni)ترِِنى  

 بينهم:
Alongwaye nani?  ألونغوي نان  من يستحق العبادة  ز مولونغNi Mulungu  .أي لله 

Hee rabi nitsi, humalo vidze navidze, hee vii navifyuke. Komatsi Mulungu dzulu  

ربنا آتنا في الدنيا   المعنى:هارَب نت ، هُماَلُو فِدزُو نفَِدزِ، ه ف نفَِيفُوكِ. كُومَتِ  مولونغ ندزُوُ   
 23حسنة، وتجاوز عنا اابائث، ونتوسل إليها بالأرواح الموجودة في الأرإ وأنت في السماء.

 
 ويتبركون بالمشائخ والأغراف عندما يفتتحون الدعاء بالقو :

 K’oma tsi Mulungu dzuluمولونغُ نزوِ .كُومَ تسُو 

 Enwi k’oma zosi za mashehe na masharifu. أنِي كوم زُواِ زَ مَشِيخِ نَ مَشَارِفُ 

 funavoya vidze nazidze, vii vishukenak’anda َ فاُنَفيُو زدُِو نزَيزِ، فِ فشوكِ نَ كَ 
 

أيتها الأرواح الموجودة في الأرإ، ويا مالك السااااااااماء، وأيتها الأرواح العظيمة من المشااااااااائخ   المعنى:
 والأغراف، نلتم  منكم ااير والبركة وأن تدفعوا عنا البلاء.

 
20 Kaingu Tinga. 1997. Spatial organization of a kaya, Kenya past and present. pg 36-38. 
21 Prins A. H. J. 1952. The coastal tribe of the North –Eastern Bantu Pokomo, Nyika, Teita. London: pg 87. 
22 John S. Mbiti. 1969. African Religion and Philosophy. London: Heinemann, pg. 29-33. 
23 Ibid, J.A. Mwangudza, pg 26. 
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وهي الأرواح المدفونة في المقابر؛ ولأجل ه ا يبنون   .(Koma)ويعتقد أفراد مجموعة مجكيندا بااااااااااااااا كوم 
ة، ويضاااااااااااااعون الأعواد فيها، وفي بعض الأحيان يعلقون القماش الأساااااااااااااود، والأ ر، القباب على الأضااااااااااااارح

 24والأبيض على الأعواد. ويضعون قشرة جوز الهند على المقابر، ويتوسلون بها إلى الله.
ويعتقادون أن ها ه الأرواح  تالّ مكااناة الله في ها ا الكون. كماا يتا كر أبنااء مجموعاة مجكينادا أرواح 

مر القرون بما يظهر لديهم القدرة على  ايتهم. وعند موت أحدهم يدفنون  في مقدساااااااااااتهم، أجدادهم على 
 25ويقدمون ل  الاحترام الفائق كما في الحياة، بحيث لا يشعر أي أحد من أفراد أسرت  بأن  فارقهم.

الله. ويعتقدون أن أصااااااحاب الأرواح لها القدرة والساااااالطة للتأثير في البشاااااار؛ ولكن يقل غااااااأنهم عن  
فلهم القدرة على إيقاع النفع والضااارر. ولأجل أن يتصااارفوا بالشاااكل الإيجاو فإنهم يزورون المقابر ويساااتغيثون 

 26بها في الصباح والمساء ويتصدقون عليهم بتقدب القرابين.

ويقصد ب لك الأضرحة الموجودة  ت  ،(Mzimu)وتتكرر الزيارة لمقدساتهم؛ حيث تعرف باااااااااااااا مزدو  
غااااااااااا رة الباوباب والغار. ويتفرّد الزعماء وحدهم بأداء  العبادة، ثم يتقربون ب بن المواغاااااااااااي وتقدب الأطعمة 

وسااااااااااااال إلى الله )مولونغ(. ولا يجوز  للموتى. ويعتقدون أن الأرواح الموجودة في الأضااااااااااااارحة لها القدرة على الت
قطف الأزهار من مقدساااااااااااتهم. وين رون إلى مزدو ب بائن  لتحقق حوائ هم سااااااااااواء المتعلقة بالمجاعة، لأحد  

وهي قبة بنيت  (Chifudo)والجفاف، أو الحرث، والزرع وغيرها. ولهم مقدسات أخرى تعرف باااااااااااااااااااااااااااااااا غفود 
 27ح  حلت فيها. فيأتون لأداء العبادة، وتقريب القرابين.لرئي  العشائر في حارت ، يعتقدون في أن رو 

وهو أصل  من   (Maziwa)مزو،أصلها من نهر (Mio)ومن معتقداتهم أن الأرواح التي تعرف باااااااااااااااااااااااا مو  
أصااااااالها من الغار وغيره تدخل   (Mapango)ومبانغو   ،وهي أصااااااالها من الغابة  (Matsaka)،ومتسااااااااك    بحيرة

على أجسام البشر، ولهم القدرة على إيقااااااااااااااااااااااااااااااااااااع المرإ. وفي كل سنة تقام الرقصات والقرابين لطرد الأرواح 
 28الشريرة.

تؤمن مجموعاة مجكينادا بالشااااااااااااااعوذة والسااااااااااااااحر، وتقادر مكااناة العاائلاة بأربعاة أمور، إذا كاان فيهاا من 
ال ي ل  القدرة على التأثير في المجتمع (. Mtsai)وفصاين اللساان، والسااحر    29الرجا  الغني، وصااحب القوة،

وما يسااااااابب لهم قلة الحصااااااااد، والمجاعة، والمرإ المزمن، والوفاة، وما يؤثر في الاقتصااااااااد وغيره. وله ا يقدّرون 
موم الساااااااحر والطبيب؛ لأن قمكان  أن يبحث في أي مشااااااكلة وحممي نفساااااا  وأهل  من الأعداء. وعلى الع

 
24 Ibid, J.A. Mwangudza, pg 26. 
25 Cynthia Brantley. N.d. An Historical Perpective of the Giriama and Witchcraft Control. Vol 49, pg 117. 
26 Mbithi John S. 1970. Africa Religion and Philosophy, Concept of God. London, pg 178-179. 
27 Ibid, Mbithi John S., pg 179. 
28 Ibid, Prins A. H. J., The coastal tribe, pg 89. 

 وغيرها لزيادة القوة في الجسم، لحماية نفس  من الأعداء.  Kagoأو  Bundugoأو   Pufyaيتناو  الدواء ال ي يعرف بااا   29
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يوجد في مجتمع مجكيندا من يساااتعمل الطب الشاااعر، والرمل والتعوي ات. وكل واحد من أفراد الأسااارة يرجع 
 31والحب. 30إلي  لوقاية أنفسهم من أخ  العزائم والتولة، وحب  الزوجة عن فيارسة الزنا

 
 دخول الإسلام

 القرن التاساع أو العاغار الميلادي  تعددت الرويات حو  إسالام مجموعة مجكيندا فيرى بعض المؤرخين كان في
واعتنق عدد كبير في   32قبل ه رتها إلى الوطن الحالي من مدينة مقدغاااااااااو، ومركا، وكيسااااااااامايو وبراوي وبرفو.

الادين الإساااااااااااااالامي لكنهم تراجعوا إلى ملاة آبائهم بعاد فترة الجفااف. يروي الكااتاب أنهم هااجروا من منطقاة 
كانوا يدينون بدين الإسااااااالام إلى أن أصااااااايبوا بالجفاف والمجاعة،   الحينوفي ذلك ( Gogweni)تسااااااامى غوغنى  

بينما يرى كاتب آخر   33فانتهكوا الشااريعة الإساالامية بأكل اانزير، فتركوا الدين الإساالامي، والقرآن الكرب.
  أن مجموعة مجكيندا دخلت الإسااالام في القرن الثاني عشااار أو الساااابع عشااار الميلادي، فأسااالموا في منتصاااف

الميلادي؛ معللاب أن الإسااالام ر ينتشااار في المناطق الساااواحلية إلا في القرن التاساااع عشااار الميلادي لما 19القرن  
وتوطدت العلاقة فيما بينهم فيا أدى لاحقا إلى ه ر مجكيندا   34نشااطت الت ارة بين السااواحليين ومجكيندا.

ء مجكيندا، فكل ه ه العوامل سااااااعدت مساااااتوطناتها لأجل الت ارة، إضاااااافة إلى زواج مسااااالمى العرب بنساااااا
ويرجن أن قبائل مجيكيندا وصاااالت إلى كينيا وهي مساااالمة،   35على انتشااااار الإساااالام في بقاع أرإ مجكيندا.

 وفيا يؤيد ذلك أنها ه رت من مناطق جل سكانها يدينون بالإسلام من  القرن الأو  اله ري.

 
 لغات مجموعة مجكيندا

المجكيندية )ديغو، تشااااوني،كوما، ريب، راباي، دوروما، جيرياما، جيبانا،كامبا( في تشااااترك القوميات التسااااع  
 36لغاااة واحااادة، ولكنهم يختلفون فيماااا بينهم في الله اااات. وتعتبر لغاااة مجكينااادا واحااادة من لغاااات الباااانتو،

ريخيا. ويقدّر عدد وأما الله ات فترتبط ربطا وثيقا لغويا وتا   يستخدمها غعبها في كينيا إلى الحدود التنزانية.

 
تستعمل لحماية الزوجة من فيارسة الزنا، فإذا زنت مع رجل فإنهما يلتصقان معا ولا يفترقان   Tegoنوع من السحر يعرف با    30

 إلا بعد دفع التعويضات. 
31 Hassan Ndzovu. 1999. The Impact of Islam on witchraft and sorcery among the Adigo of Kenya. MPhil. Kenya: 
Thesis Eldoret, Moi University, pg 58. 
32 Horton Mark C. The Islamic conversion of the Swahili coast 750-1500, oral history 1999. pg 455. 
33 Spear Thomas Traditions of Origin & Their Interpretation. 1982. The mijikenda of Kenya, Athens & Ohio.  pg 
149. 
34 Freeman Grenille. 1962. The East African Coast select Documents from the first to arlier century. London, pg 66. 
35 Wills Justin. 1993. Mombasa the Swahili and the making of the mijikenda. London: oxford, pg 71. 

بعض المؤرخين أن البانتو ترجع أصولهم ما بين ني يريا وكامرون، ثم هاجروا إلى كونغو، وهناك تضافر العدد فيا اضطروا إلى  36
 ه رات الجماعية من غتى بقاع الأرإ. 
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أبناء ه ه المجموعة لغتهم من الأساااااااااااااالاف عن طريق   ورثوا  730  ،000 باااااااااااااااااااااااااااام  1980في عام المتكلمين بها 
 37الاحتكاك. وعلى مر القرون تشتت مجموعة مجكيندا في المدن التسع فنتج عن ذلك اختلاف الله ات.

لمادلولات بنسااااااااااااااب عاالياة، ويقو  ثومااا: "أن أفراد القومياات التسااااااااااااااع يشااااااااااااااتركون في الكلماات وا
ويتفاوتون فيما بينهم بنسااب بساايطة، قد يرجع ذلك إلى الأجداد والأساالاف. وبناء على ذلك فقد قساامت  
له ااات مجكيناادا إلى ثلاث مجموعااات. )أ( راباي، وريااب، وجيبااانا، وكومااا، وكااامبااا، وتشااااااااااااااوني، وجيريامااا. 

)ب( دوروما. )ج( ديغو. وأما المجموعة ب    %85-77بنسااابة ويشاااتركون في الكلمات المساااتعملة فيما بينهم 
 38.%64-59ج فيشتركون فيما بينهم بنسبة تتراوح –

 
 بعض القيم الإسلامية من مجموعة مجكيندا

مجموعة من الأحكام والمعايير الناجمة عن تصاوّرات    بأنّ " يعرف الشايخ صااحم  يد وأخرون القيم الإسالامية:
الإساااااااااااااالام للكون والإلا  والإنسااااااااااااااان والحيااة، والتي تتكوّن نتي اة تفااعال الفرد والمجتمع مع اابرات والمواقف  
د بسااالوك  العملي بصاااورة  مباغااارة    الحياتية المختلفة، وبها يتمكّن الفرد من  ديد أهداف  وتوجهات  التي تت ساااّ

 ومن القيم الإسلامية الناتجة من مجتمع مجكيندا تتمثل في الآتي: 39".مباغرة   أو غير
 

 إكرام الضيف
ديز مجتمع مجكيندا قكرام الضيف مع كونهم يعيشون في ظروف قاسية، فإذا زار الضيف في الفترة الصباحية  

احدة ي بن ويشاااااااااوى يرحب ب  بالشااااااااااي والرغيف، وإذا حان وقت الغ اء يعين ل  الدجاج، فإذا رضاااااااااى بو 
ويصانع ل  العصايدة ثم يقدم ل  مع إناء صاغير وضاع في  الملن مع الماء ليت ون أثناء الأكل يعرف باسام غالوم 

(Chilume)  .40وفي ه ه الحالة يرفق الطفل ليأكل مع ؛ حتى لا يستحي 
 

 إخراج الصدقة بعد الحصاد
تمتلك قبائل مجكيندا الأراضي الزراعية، فتزرع الاصيل الغ ائية مثل: ال رة،  الأرز، والكاسافا، وجوز الهند،  

والبرتغا  وغيرها. وتربي قطيع الدجاج وبعضااااهم يربون المواغااااي مثل: الماعز، والأغنام، والأبقار. بعد  ضااااير 
إ؛ حتى ينمو الزراعة بصاورة ساليمة. فإذا جاء يوم الأرإ يأمر الأب أحد خيرة أبنائ  بوضاع الب ور في الأر 

 
37 Ibid, Wangh Ng'ang'a, pg 289-290. 
38 Spear Thomas T. The Kenya complex, A History of the Mijikenda people of the Kenya coast to 1990 . Nairobi: 
Kenya literature bureau, pg 23. 

،   1موسوعة نضرة النعيم في أخلان الرسو  الكرب صلى الله علي  وسلم، ك   ،1998  صاحم  يد، عبد الر ن ملوح،39 
 . 79السعودية: دار الوسيلة للنشر والتوزيع، ص  ،1ج
 م. 10/2/2021مقابلة مع متانو، هلية كوالي في بيت ، الساعة العاغرة صباحا، 40
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الحصااد ينتظرون الأمر من رئي  العشايرة، وبعد الحصااد يتصادقون بدلوين دلو للفقراء والمسااكين والتاجين، 
وال ي يخالف أمر رئي  العشيرة يغرم   41كليو بالأوزان المتعارف عليها.  20ودلو لشقارب ويساوي الدلو باااااااااا  

 42دولار. 100غلن كيني ما يعاد  بااااااا  000،10لية تساوي في وقتنا الراهن باااااا بغرامة ما
 

 اهداء المولود 

أربعة أيام إذا كان المولود أنثى،   تقام حفل الوليمة في مجتمع مجكيندا بعد ما يولد المولود، وتستمر الحفل بمدة 
اسم المولود عدة مدلولات، إما ليوم، أو مكان، أو مناسبة وفي خمسة أيام إن كان المولود ذكرا. وغالباب حممل 

ما؛ فعلى سبيل المثا  خمي ، يشير على أن  ولد يوم اامي ، وتاتُ يعني أن  ولد في يوم الإثنين، وجمعة 
دلالة على أن  ولد يوم الجمعة، وإدِ يعني أن  ولد يوم العيد. ونزنغو إذا ولد خلف البيت، وتابو إذا ولدت في  

م في  مشقة. التسمية تكون في الصباح الباكر بعد استشارة العرافين، ويوضع المولود أمام الباب، ويصب  يو 
الماء على جبين ، ودسك بأذني ، ثم يسمي الاسم. وبناء على تقاليد مجتمع مجكيندا يهدى للابن القوا  

في مستقبل الحياة؛ بحيث يقوم الابن    والسهم، ولشنثى العود دلالة على الحطب. وحممل الهدايا رموز لأدوارهما
 43بحماية المنز ، وتقوم البنت بالطبخ وعناية المنز . 

 
 الختان 

الأمر الثاني ال ي يلي بعد التسمية هو ااتان؛ فااتان أمر لازم في مجتمع مجكيندا، ويتم ذلك بعد بلوغ  
الطفل أربع سنوات. وغالباب يكون ااتان في موسم ااريف؛ حتى لا يتأر الطفل، ويشفى سريعا. وحفل ااتان 

ختتنوا في ذلك اليوم في المكان المهيء لهم، ويعدونهم يقام في اليوم السابع، وفي ه ه الفترة يعتز  الأولاد ال ين ا
يتربون مع بعض من مرحلة الصغر، إلى البلوغ، ويلعبون مع    44،(Marika)الأقران ويصطلن عليهم مريكا  

بعض، مثل صعود الأغ ار، ونزو  التلا ، وغيرها من الألعاب المعروفة، وسيكون لهم المستقبل في إدارة  
الغناء، مثل: استعما  الأدوات الموسقيااااااااة،    45ايا(.و كيم المستوطنة )ك ويشتركون مع البعض في تدريب 
بومبومبو  (Mabumbumbu)والرقص كمبومبمبو   مثل:  الطبو ،  أنواع  وغابوو (Bumbumbu)  وتتعدد   ،

 
 م. 10/2/2021عصرا، مقابلة مع مزي رمضان، هلية لونغا لونغا في مزرعت ، الساعة الرابعة  41
42 ،  م. 2/2021/ 10مقابلة مع مزي كدانغو، هلية لونغا لونغا في بيت ، الساعة ااامسة عصرب

43 Ibid, J.A. Mwangudza, pg 5. 
وتكون  44 الأدوار،  المستوطنة حسب  يرأسون  ال ين  هم  والأقران  والأقران؛  النّسَب،  مستوطنات مجكيندا حسب  غكلت 

( الأو  أصحابها 4،8،12دورا، فثلاثة الأدوار )  13إجراء عملية الحتان، وتستمر ك لك إلى    سنوات من  4الأدوار بعد كل  
( لشقران وهي الرابعة وااامسة  16،20سنة، ويعقبها الدور الثاني )  12هم ال ين يأخ ون المسوؤلية في زمام الحكم لمدة  

 ى تولّي زمام الحكم.سنوات وهك ا تستمر الوضع في تعاقب عل 8فيأخ ون زمام الحكم بمدة 
45 Ibid, J.A. Mwangudza, pg 10. 
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(Chapuo)  ومشوندو ،(Mshondo)  وغوندو ،(Gunda)  ونزوغ .(Nzuga.)    لأطفالهنّ قصصا  وتروي الأمهات
 46حالة انتظارهم العشاء. 

 
 أداب الطعام 

بناء على التقاليد السائدة في مجتمع الدراسة لا حمق للصبيان بأن يتصرفوا كيفما غاؤوا، فيحرم عليهم الحديث   
يشاركوا أثناء الطعام، والمشاجرة بينهم، وعادة يفصل ال كور عن الإناث وقت تناو  الطعام، ولكن دكن أن  

آباءهم في الطعام. وينادى الشخص الغريب باسم المعزّز بدلا من استعما  الضمير "أنت" في نداء الشخص  
 47الغريب، ومن بين آداب الطعام لا حمرم على الأبناء استعما  أواني الأباء.

 

 المحرمات من النساء 
فيحرم    48العديد من الأنظمة المتعلقة بموانع الزواج، فأو  الرمات ترجع بسبب القرابة.  مجكينداتبنى مجتمع   

حرمة مؤبدةأن يتزوج الشخص بمن لها صلة مباغرة من جانب الأمومة، مثل: الجدة، الأخت الشقيقة، وبنات  
إلى ذلك لي    إضافة  50وتظهر الحكمة وراء ذلك هي: تقليل ااصومات الناغئة في الأسرة.   49ااالات.

هناك سن هددة لانعقاد النكاح من طرفي الرجل أو المرأة فكل أهل ل لك. وعلى العموم لا يجوز عقد النكاح 
وفي بعض المرات ترضى المرأة   51إلا بعد إكتما  عملية ااتان. وحمرم عندهم فيارسة الجن  في وقت الحيض. 

والعلة في تزويج القاصرات؛خوف ،  (Kufutiriwa radhi)  بالزواج في حالة الصغر خوفاب من فقدان رضا والديها 
الوالدين من ارتكاب الزنا وحدوث الحمل المبكر. وفي حالة وقوع الحمل المبكر بطريق غير المشروع يجبر الزاني  

 52بالزواج خشية من تشوي  ءعة الأسرة في المجتمع.
 

 صفات المرأة المخطوبة
بااطبااة بامرأة معينااة، يخبر الوالاادين باا لااك، وينتظر الموافقااة من طرف الأب؛ لأن إذا نوى الفرد أن يتقاادم  

وفي حالة تربص الموافقة، يرسل الوالد أخوات  بدراسة  53الأب صاحب القرار النهائي في تزويج ابن  لمن يشاء.
لشااااااااااا اعة غاااااااااااأن المرأة المرغوبة فيها من عدة جوانب: جانب الأخلان، والكرم، والنساااااااااااب، والسااااااااااامعة، وا

 
 . تروي الأم القصص لأولادها حالة انتظارهم العشاء، والنار  يط بجوانبهم، مروية قصة باري ، وقصة مويي مع زوجات  46
 م. 10/2/2021مقابلة مع مزي جمعة، هلية كوالى في بيت ، الساعة الثامنة نهاراب،  47

48 Op cit, pg 60. 
49 Ibid, Eugene  Cotran, pg 82. 

 م 12/2/2021مقابلة مع ماما سودة، مدينة مسمبوني في بيتها، الساعة العاغرة صباحا،  50
51 Ibid, Spear Thomas, pg 4. 
52 Mohamed Suleiman Mraja. Islamic Impact on Marriage and Divorce among the Digo southern Kenya. German, 
pg 183. 

 على الأعراف السائدة في المجتمع لا حمق لشخوا  الإغتراك مع الأب في دفع المهر، فينفرد به ه المسؤلية أب الوالد. بناء 53
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ويسااااااااااألون ذلك أقارب المرأة المخطوبة والجيران. فإن  قق عند الأبوين بأن أساااااااااارة المرأة المخطوبة  54ونحوها.
فيرساااااااال وفد إلى أولياء المرأة المخطوبة  55غير معروفة بااصااااااااومة، والشاااااااا ار، والزناة، تبدأ مراساااااااايم ااطبة.

 لاخطارهم في التاريخ الدد ال ي سيأتون لمناقشة أمر ااطبة. 
 

 ن والتكافل الاجتماعيالتعاو 
إذا تمت الموافقة على ااطبة تجتمع أسرة اااطب لمناقشة أمر النكاح ابتداء من إجراء مراسيم الزفاف إلى  

وليمة العرا، وبعد نهاية الجلسة تتضن مسؤولية كل واحد في إعداد الأطعمة. ومن باب تقسيم المسؤولية، 
ام من الأرز فيسند إلى خمسة أغخاص ليشتري كل واحد منهم  كليو غر   100على سبيل المثا : إذا احتاجوا 

ومن بين الأمثلة التعاون والتكافل الاجتماعي: إذا توفي غخص تجتمع   56كليو غرام وهك ا تسير الأمور.   20
فيفتن دفترين   (Chakuche)والأم ويعرف بااا غكوش  (  Ukulume)أسرت  من طرفي الأب ويعرف باااااا أكولوم  

يتصدن جزء من الما  حسب طاقت ، ويشترك جهة الأبوة دفع ثلثين من الما  المراد، وتصرف ه ه  فكل فرد 
في إبعاد الحزن والأسى من أسرة الميت، وتقام التعزية  الأموا  في تكاليف الدفن ومراسيم التعزية، وه ا يساعد

وحملقون رؤوا أهل المتوفى عنهم،    (Sengenya)بعد الدفن بمدة سبعة أيام، ويرثون برثاء المسمى باااااا سنغيني  
بينهم. فيما  المتوفى  ثياب  الميت مسلما يكفن   مواتيلا   ويصف مزي  57ويوزعون  فيقو : "إذا  الدفن  طريقة 

ويصلى علي  ويدخل من فتحة القبر، ويوج  القبلة مباغرة على غقي  الأدن. وأما ال ي لا يدين بدين الإسلام 
صير من فتحة القبر، ويوج  جهة طلوع الشم . وال ي مات بحادثة يقبر  يكفن بالثياب الأسود، يفرش الح

 58بعيداب؛ حتى لا يتكرر تلك الحادثة في الأسرة. 
 

 المعاشرة الزوجية
وبعضااااا منها تدور عن مكارم الأخلان، ،  تتلقى العروا ساااالساااالة من التوجيهات المرتبطة بالمعاغاااارة الزوجية 

مثل: احترام الوالدين، وأقارب العري . وأن تقابل زوجها بوج  طلق، وأن تقوم فوراب باسااااااااااتقبا  الحقيبة حين 
وصاااااااول ، والتعرف على أحوال ، وتقدب الواجبات والشااااااااي، وتجهيز الماء السااااااااخن وكل ما حمتاج إلي  وذلك  

الممنوعة مثل: إلقاء النظر لزوجها من أعلى إلى أسافل، والاساتهزاء، والسافر أو بعناية فائقة. ومن بين الأمور  
مغادرة البيت بدون إغااعاره. والشاا ار أمام الناا، وتجب الإنصااات عند الحديث مع زوجها وعدم مقاطعت   

 
 Mlango waتعتقد بعض العائلات أن ه ه الموافقة تسبب للزوج بعد عقد النكاح الفقر أو الغنى، وتعرف بمدخل الثامن    54

nane 
 م. 2/2021/ 12بونى في بيت ، الساعة الثانية ليلا،  مقابلة مع أ د مسنغو، هلية مسم 55
 م2021/ 9/2مقابلة مع مصطفى بنغو، في أكوندا، الساعة التاسعة صباحا،  56

57 Ibid, J.A. Mwangudza, pg 12. 
 م. 2/2021/ 11مكالمة هاتفية مع مزي مواتيلا، الساعة التاسعة ليلاب،  58
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طبخ. في الكلام. و مل بأعباء البيت الداخلي. ومن العيب أن ترجع الزوجة إلى أهلها؛ لأنها لا  ساااااااااااااان ال
أما ما يتعلق بالجن  تجب عليها أن تمارا الجن  برغبة صاادقة؛ لإغاباع الغريزة الجنساية لزوجها، وأن  رإ 

مسااااتلقية  (Usilale dza gogo)أمر زوجها قولاب وفعلاب إذا ظهر من  الملل. وينصااااحبأن لا تكون مثل ااشااااب 
الاعتنااااء الكاااامااال بنظاااافاااة بااادنهاااا وثوبهاااا على ظهرهاااا أثنااااء الجن ، مراعياااة أدب الجن  وطرقااا  المعهودة، و 

 59والبيت.
 

 الترحيب بقدوم شهر رمضان 
ومن الأبيات الشاعرية التي  مل الجانب الروحي والمعنوي، والتي تضابط الشاهوات والمطامع وتصالن الأنف    

 والأخلان هي الآتية:
Ramadhan ya Kudza ni hishima ya Mtume vyo hundafunga, baraka dzayiyo ndio mazikifao, 
sikukuu ya Idd rabi salaaa, Mwenzele kisha niwavidzo * 2 

يأتي غااااهر رمضااااان وهو إحترام للنر صاااالى الله علي  وساااالم؛ ولأجل ذلك نصااااوم. والبركة تأتي وقت الإفطار 
 ويوم العيد، رب ندعو السلامة الظاهرة ثم الظاهرة.

Nakuna sheria zinamdhuru mwenye kufunga. Vyo kuimba na kusengenya oh mwezi wa 
ramadhani matu dzagogo ti silazimaHarusi be zakahalwa mwezi wa Ramadhani* 2 

هناك الضوابط الشرعية للصائم هو ترك الأغنية والنميمة، وترك عقد النكاح، وترك العمل طو  النهار لي  
 بواجب غرعي. 

Tarizani sikukuu be inadza midzi chenda andakala adzakwenda mjenii mudzo wa 
kuheshimiwa Ramadhani* 2 

 جهزوا أنفسكم بيوم العيد، وتأتي المدن التسعة، ر ي هب الضيف الكرب الترم غهر رمضان
Nyosi murio kufunga siti kwani mwamboze iddi mubaraka masikini hala ziomu hala mkono 
wa Iddi hala* 260  

التعزية لل ين يصومون ست بعد غهر رمضان، أيها الفقراء والمساكين خ وا الفلوا في البيوت، التهاني ثم  
 61التهاني

 
 خاتمة 

 في نهاية البحث فإن أهم نتائ   دكن إبرازها في الآتي:   
اختلف المؤرخون في تاريخ إسلام مجموعة مجيكيندا يرى البعض أنهم أسلموا قبل ه رتهم في الأرإ  
بينما يرى الأخرون أنهم دخلوا في الإسلامفي القرن   العاغر الميلادي،  الحالي في القرن التاسع الميلادي أو 

 
 م 9/2/2021الساعة العاغرة صباحا، مقابلة مع مردو، في بيتها أكوندا، 59
 م. 2021/ 11/2مقابلة مع مزي مواتيلا، مقاطعة فيباسا في المطعم، الساعة الثامنة نهاراب،   60

 م 13/2/2021مقابلة مع تيمى همد حاج، مدينة لكونى في بيتها، الساعة العاغرة صباحا، 61
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ا القيم  إكرام الضيف، لإسلامية منها:  السابع الميلادي في السواحل الكينية. وقد رصد الباحثان جملة من 
طاعة ولي الأمر، إخراج الصدقة بعد الحصاد، التعاون والتكافل الاجتماعي، إهداء المولود، ااتان، أداب  
الطعام،  رب بعض الرمات من النساء، خطبة المرأة ذات الصفات المرغوبة، المعاغرة بالمعروف، الترحيب  

. ويوصي الباحثان في الافظة على تماسك المجتمع ووحدت  واستقراره  تساعد بقدوم غهر رمضان. وه ه القيم  
لتساعد   من حيث التأليف والنشرالجامعات والمؤسسات التعليمية بدراسة القيم الإسلامية في التراث الإفريقي  

 . على  سين خلق  وتصرفات  والتحلي بالصفات الكردةالمسلم الفرد 
 

 الشكر والعرفان 
الشاااااااكر لمؤساااااااساااااااة همد الساااااااادا للعلماء الأفارقة فرع جمهورية كينيا بالتعاون معنا لاساز ه ا  نقدم جزيل  

 البحث المتواضع.
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 الملاحق المشار إليها في البحث 

   
 

  
 

 

 
 التنبيه:

آراء المؤلف. القناطر: مجلة الدراسات الإسلامية العالمية لن تكون مسؤولة عن أي خسارة  الأراء الواردة في ه ه المقالة هي  
 . أو ضرر أو مسؤولية أخرى بسبب استخدام مضمون ه ه المقالة 


